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AVISO: a montagem de cabinas não homologadas pelo
fabricante comporta a perda de validade da garantia que
cobre os grupos funcionais modificados (arco de segurança,
sistemas eléctrico e hidráulico, etc...). Para além disso, não
poderão mais ser garantidos os níveis de emissão de ruído e a
conformidade com as homologações.

CALIFÓRNIA
Asserção 65 Atenção

As emissões de escape dos motores
alimentados a Diesel e alguns dos
seus componentes foram
reconhecidos, pelo Estado da
Califórnia, como causa de tumores,
defeitos de nascimento e podem
provocar outros danos reprodutivos.

Rex Frutteti
60 - 70 - 80 GE - F
75 - 85 - 95 - 105 GE - F - GT
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Identificação do tractor

Identificação do tractor
O tractor é identificado através de um número de série
gravado na parte traseira do cárter da transmissão e no
capot; para além disso, o motor possui o seu número
de série próprio gravado no bloco do motor.

Para garantir um serviço rápido e eficiente, quando
encomendar peças sobressalentes ou quando pedir
informações ou esclarecimentos técnicos, indique
sempre o número de série do motor e do chassis.

Número de série do chassis (Fig.1-3) ..............................

Número de série do motor (Fig.1-1) ................................

Número de série da cabina .............................................

Tipo de tractor (Fig.1-2) ....................................................

Proprietário / Operador ....................................................

Morada do Concessionário ou do Agente ......................

.........................................................................................

Data de entrega ...............................................................

Data de vencimento da garantia .....................................

NOTA: conserve cuidadosamente este 'Manual de Uso
e Manutenção' e não deixe de consultá-lo regularmente.

Esta publicação foi redigida em conformidade com as Normas Internacionais ISO
3600 ‘Guia para: informações, conteúdo e apresentação de manuais de uso e
manutenção fornecidos para tractores e máquinas para uso agrícola e florestal’. Fig.1-2Tipo de tractor e número de série do chassis

(painel inferior do tablier).

Fig.1-3 Tipo e número de série do chassis (no suporte
da massa radiante).

Fig.1-1Número de série do motor  (no bloco do motor).
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Introdução, garantia e normas de segurança

Secção 2
Introdução, garantia e normas de segurança
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INTRODUÇÃO

NOTA:  este manual foi publicado para ser distribuído no
mundo inteiro e a disponibilidade do equipamento indi-
cado como fundamental ou opcional pode variar em fun-
ção do território no qual o tractor deve trabalhar. Poderá
obter todos os detalhes relativos ao equipamento disponí-
vel na sua zona através do Revendedor Autorizado mais
próximo.

A finalidade desta publicação é permitir que o proprietá-
rio e o operador utilizem o tractor nas condições de mais
completa segurança. Se seguir atentamente as instruções
aqui fornecidas, a sua máquina dar-lhe-á todas as satisfa-
ções de duração que fazem parte da nossa tradição.

A instalação do produto feita pelo Revendedor também
permite garantir que estas instruções de uso e manuten-
ção sejam compreendidas correctamente. Todavia, se ti-
ver dúvidas sobre qualquer parte deste manual, não hesi-
te em contactar o seu Concessionário, pois é muito im-
portante que estas instruções sejam compreendidas e
respeitadas. Recomendamos efectuar habitualmente a
manutenção diária e manter um registo onde anotar as
horas de serviço da máquina.

Quando necessitar de peças sobressalentes, é importan-
te utilizar unicamente peças genuínas. Os Revendedores
Autorizados fornecem as peças sobressalentes genuínas
e podem dar conselhos e instruções sobre a sua
montagem e utilização. A montagem de peças de
qualidade inferior pode ser a causa de danos graves na
máquina. Portanto, aconselhamos os clientes a comprar
as peças necessárias exclusivamente de um Revendedor
Autorizado.

Por causa da grande diferença das condições de aplica-
ção, é impossível à sociedade fornecer publicações per-
feitamente actualizadas e completas relativas aos desem-
penhos ou aos métodos de uso das máquinas por ela
fabricadas e assumir a responsabilidade por prejuízos ou
danos que possam derivar desta publicação ou de qual-
quer erro ou omissão. Se a máquina tiver de ser usada
em condições anómalas particularmente difíceis (por ex.
água alta ou terrenos muito barrentos), aconselhamos
consultar o seu Revendedor para obter instruções
específicas, cuja não observação poderá provocar a perda
de validade da garantia que cobre o tractor.

Estes tractores foram concebidos exclusivamente para o
normal uso agrícola (emprego previsto).

Qualquer utilização diferente da acima citada será consi-
derada contrária ao emprego previsto. O Fabricante não
aceitará nenhuma responsabilidade por possíveis danos
ou ferimentos decorrentes do uso impróprio da máqui-
na, cujos riscos ficarão sob a exclusiva responsabilidade
do utilizador.

Também fazem parte do emprego previsto a conformida-
de e a observação rigorosa das condições de utilização,
assistência e reparação especificadas pelo Fabricante.

Para utilizar, prestar assistência e efectuar a reparação
deste tractor, é preciso conhecer perfeitamente todas as
suas características específicas e estar plenamente in-
formado acerca das relativas normas de segurança (pre-
venção de acidentes).

Aconselhamos os clientes a recorrer a um Revendedor
Oficial para qualquer problema de assistência ou de
afinação que se apresentar.

GARANTIA, VERIFICAÇÕES ANTES
DA ENTREGA e INSTALAÇÃO
Os produtos novos, vendidos pela LANDINI aos seus
Concessionários, estão cobertos por uma garantia que,
em determinadas condições, cobre os defeitos de mate-
rial ou de fabrico. A partir do momento que este manual
é publicado para ser distribuído no mundo inteiro, é im-
possível descrever em detalhes e com exactidão os ter-
mos e as condições da garantia relativos à venda a reta-
lho em cada país individualmente. Solicitamos aos com-
pradores de novos tractores  pedir todos os pormenores
ao Revendedor do qual compraram o tractor.

De acordo com a política da Empresa, que prevê
melhorias contínuas nos seus produtos, as características
destas máquinas podem ser susceptíveis de variações
em qualquer momento e sem aviso prévio. A Sociedade
não aceita nenhuma responsabilidade por diferenças que
possam evidenciar-se entre as características das suas
máquinas e as relativas descrições contidas nas
publicações correspondentes.

O Revendedor ou o Concessionário têm a obrigação de
fornecer determinados serviços quando entregam um
novo tractor ao cliente. Estes serviços prevêem uma
cuidadosa verificação antes da entrega para garantir que
a máquina possa ser utilizada imediatamente e que sejam
fornecidas todas as instruções relativas aos princípios
fundamentais de uso e manutenção da mesma. Estas
instruções serão relativas aos instrumentos e aos
comandos de controlo, à manutenção periódica e às
medidas precaucionais de segurança. Este curso de
instrução deve ser estendido a todas as pessoas encarre-
gadas do uso e da manutenção do tractor.

NOTA: o Fabricante declina toda e qualquer responsabi-
lidade em caso de reclamações decorrentes da montagem
de componentes ou engates não aprovados, ou no caso
de modificações ou alterações não autorizadas.

Introdução e garantia
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PROCEDIMENTO DE GARANTIA
A instalação feita correctamente, associada a uma manu-
tenção regular da máquina, pode fazer muito para evitar
as avarias. Todavia, se aparecerem problemas de funcio-
namento durante o período de validade da garantia, reco-
mendamos respeitar o seguinte procedimento:

Comunique imediatamente o problema ao Revendedor
de quem comprou o tractor, indicando o Modelo e o Nú-
mero de Série. É extremamente importante não perder
tempo, porque se o problema não for resolvido com rapi-
dez, a garantia não terá nenhum valor, mesmo se previa a
cobertura do defeito original.

Forneça ao seu Revendedor o maior número de informa-
ções possível. Deste modo, ele poderá conhecer o nú-
mero de horas de serviço efectuadas, o tipo de trabalho
que a máquina está a realizar e os sintomas do problema.
Lembramos que as operações normais de manutenção,
tais como a regulação e a afinação dos travões/
embraiagem, assim como o fornecimento dos materiais
utilizados para a assistência (óleo, filtros, combustível e
líquido anticongelante), não estão cobertos pela garan-
tia.

ADVERTÊNCIAS RELATIVAS ÀS
PEÇAS SOBRESSALENTES
A montagem de peças não genuínas pode conduzir à
utilização de uma peça sobressalente de qualidade
inferior. O Fabricante do tractor não assume nenhuma
responsabilidade por qualquer perda ou dano decorrente
da instalação destas peças e, se forem montadas durante
o período de validade da garantia fornecida pelo fabrican-
te, esta última perderá todos os seus efeitos.

NO CASO DE MUDANÇA
O único responsável pela tutela fornecida pela garantia é
o Revendedor Oficial de quem comprou o seu tractor. Se
possível, aconselhamos que seja sempre este
Revendedor a efectuar as eventuais reparações na sua
máquina. Todavia, se mudar para uma outra zona ou se o
tractor tiver de trabalhar temporariamente numa zona dis-
tante do Revendedor de quem comprou a máquina, acon-
selhamos solicitar ao seu Revendedor original o nome e
a morada do Concessionário mais próximo do seu novo
sítio de trabalho, pedindo-lhe para que as obrigações
decorrentes da garantia sejam transferidos a este último.
Se você sair da zona de competência do Revendedor
original e não concordar estas obrigações com o novo
Revendedor, este lhe fornecerá mesmo assim a imediata
assistência no caso de emergência, mas cobrará as tarifas
normais para qualquer trabalho efectuado, a não ser que:

a. você especifique claramente que a garantia não
expirou e

b. que o Revendedor que fará a reparação tenha a
oportunidade de estabelecer os devidos acordos
com o Revendedor original.

ASSISTÊNCIA APÓS A GARANTIA
Durante o período de validade da garantia, recomenda-
mos que todas as intervenções de reparação e manuten-
ção da sua máquina sejam feitas pelo seu Revendedor,
que deste modo será capaz de manter sob atento controlo
o funcionamento e as performances do seu novo tractor.

Para obter os melhores resultados do seu tractor, é
importante não interromper os controlos regulares de
manutenção e assistência, mesmo quando a garantia
expirar. Dirija-se ao seu Revendedor para todas as
principais intervenções de assistência: um técnico
especializado irá controlar a situação da sua máquina en-
tre duas intervenções consecutivas.

Os mecânicos são regularmente informados e
actualizados sobre o produto, sobre as técnicas de assis-
tência e sobre a utilização dos modernos instrumentos e
aparelhagens de diagnóstico. Recebem regularmente os
Boletins de Assistência, possuem todos os Manuais de
Oficina e todas as informações técnicas necessárias para
garantir que as reparações e a assistência sejam feitas de
acordo com os padrões qualitativos.

SEGURANÇA
Visto que a segurança do operador representa uma das
principais preocupações de quem projecta e desenvolve
um novo tractor, os projectistas tentam prever o maior
número possível de dispositivos de segurança. Não
obstante, todos os anos acontecem muitos acidentes
que poderiam ter sido evitados se o operador tivesse
sido mais atento e mais cuidadoso durante o manuseio
das máquinas e equipamentos agrícolas. Leia e siga aten-
tamente as instruções de segurança descritas em por-
menores na próxima secção deste manual.

AVISO: nalgumas ilustrações contidas neste Manual
de Instruções para o Operador, foram removidos os
painéis ou as protecções para tornar a figura mais
evidente. Nunca utilize a máquina sem estes painéis
ou protecções. Se for necessário remover um painel
ou uma protecção para realizar uma reparação,
este elemento DEVERÁ ser novamente montado antes
do uso do tractor.

Introdução e garantia
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PALAVRAS E SÍMBOLOS DE ALARME E SEGURANÇA

Este símbolo de segurança significa ATENÇÃO! FIQUE ATENTO! A SUA SEGURANÇA ESTÁ EM PERIGO!

Este símbolo de aviso identifica importantes advertências de segurança na máquina ou sinalizações de segurança no
manual ou noutro sítio. Quando vir este símbolo preste atenção à possibilidade de acidentes graves ou até mesmo

mortais. Siga as instruções indicadas no aviso de segurança.

POR QUE A SEGURANÇA É IMPORTANTE PARA SI?

 OS ACIDENTES PODEM TORNÁ-LO INVÁLIDO E MATÁ-LO 

 OS ACIDENTES CUSTAM CARO 

 OS ACIDENTES podem ser EVITADOS 

SEGURANÇA NO TRACTOR E NA ALFAIA
• O tractor é uma fonte de potência - Mecânica e hidráulica.

• O tractor por si tem pouco valor. Somente quando for utilizado com uma alfaia ou com outro equipamento
este se torna uma unidade de trabalho.

• Este manual de instruções foi redigido para ilustrar as normas de segurança associadas à utilização normal
do tractor.

• Esta publicação não cobre todas as instruções de uso e segurança relativas a todas as alfaias e engates
disponíveis que podem ser montados no momento da entrega do tractor ou posteriormente.

• É essencial que o operador utilize e compreenda o manual de instruções relativo a estas alfaias e engates.

SEGURANÇA - CONSELHOS PARA
O OPERADOR
É da SUA SUA SUA SUA SUA responsabilidade ler e compreender a secção
relativa à segurança contida neste manual antes de utili-
zar o tractor. Você deverá seguir estas normas de segu-
rança que o acompanharão durante o seu dia de trabalho.

Lendo esta secção notará que as ilustrações são utiliza-
das para melhor explicar determinadas situações. Cada
ilustração é numerada e o mesmo número aparece no
texto entre parênteses. Este número de referência é co-
locado no final do texto escrito que se refere à ilustração
e é composto por duas cifras separadas por um hífen: a
primeira cifra antes do hífen identifica a Secção, a segunda
cifra identifica o número progressivo da figura naquela
secção (ex.: Fig.2-34 = Figura 34 da Secção 2).

Lembre-se sempre de que VOCÊ VOCÊ VOCÊ VOCÊ VOCÊ é o único responsável
pela sua segurança. Boas normas de segurança não pro-
tegem só a si mas também as pessoas que estiverem ao
seu redor. Compreenda bem as características descritas
neste manual e torne-as uma prática importante do seu
programa de segurança.

SEGURANÇA - INTRODUÇÃO
Esta secção sobre a segurança do seu Manual de
Instruções para o Operador tem a finalidade de esclare-
cer algumas das situações de segurança mais comuns
que podem aparecer durante a utilização normal e a ma-
nutenção do seu tractor COM PLATAFORMA ou COM
CABINA e sugerir os possíveis modos de comportamen-
to nestas situações. Este capítulo NÃO NÃO NÃO NÃO NÃO substitui outras
normas de segurança incluídas noutros capítulos deste
manual.

Precauções suplementares podem ser necessárias em
função dos equipamentos utilizados e das condições de
trabalho no campo ou em áreas de manutenção e de
reparação. O Fabricante do tractor não tem um controlo
directo sobre as aplicações, operações, inspecção,
lubrificação ou manutenção do tractor e portanto é da
SUA SUA SUA SUA SUA responsabilidade colocar em prática as boas normas
de segurança quando efectuar estas actividades.

Normas de segurança
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Lembre-se sempre de que esta secção foi escrita exclu-
sivamente para este tipo de máquina. Adopte também
todas as outras precauções normais e habituais que ga-
rantem a segurança de funcionamento e, principalmen-
te, LEMBRE-SE DE QUE A SUA SEGURANÇA É DA SUA
RESPONSABILIDADE. VOCÊ PODERÁ EVITAR ACIDEN-
TES GRAVES OU ATÉ MESMO MORTAIS.

SEGURANÇA - PERIGO, ATENÇÃO E
AVISO
Todas as vezes que vir as palavras e os símbolos indica-
dos a seguir e utilizados no manual e nas decalcomanias,
DEVERÁ respeitar as instruções e os avisos indicados,
porque estes se referem à segurança pessoal.

PERIGO: este símbolo e a palavra PERIGO indi-
cam uma situação perigosa que, se não for evitada,
pode provocar A MORTE OU ACIDENTES
EXTREMAMENTE GRAVES.

ATENÇÃO: o símbolo e a palavra ATENÇÃO indi-
cam uma situação de perigo potencial. Se as
instruções ou os procedimentos não forem efectuados
correctamente podem provocar FERIMENTOS
PESSOAIS GRAVES OU A MORTE.

AVISO: este símbolo e a palavra AVISO indicam
uma situação de perigo potencial que, se não for
evitada, pode provocar FERIMENTOS MENOS
GRAVES OU LEVES.

IMPORTANTE: a palavra IMPORTANTE identifica
instruções especiais ou procedimentos que se não forem
estritamente efectuados podem provocar danos ou a des-
truição da máquina, do trabalho em fase de execução ou
da zona à volta da máquina.

NOTA: a palavra NOTA indica os pontos de especial inte-
resse para uma reparação ou utilização mais eficiente e
conveniente.

SEGURANÇA - DECALCOMANIAS

ATENÇÃO: NÃO remova nem torne ilegíveis as
decalcomanias de Perigo, Atenção, Aviso e
Instrução.

Substitua qualquer decalque de Perigo, Atenção, Aviso e
Instrução ilegível ou perdido. Novos decalques estão dis-
poníveis no seu Concessionário em caso de perda ou
dano. A posição exacta das decalcomanias no tractor está
indicada no final deste capítulo.
Se comprar um tractor usado, consulte a figura no final
deste capítulo para verificar se todos os decalques de
segurança estão na posição correcta e se são legíveis.

SEGURANÇA - SIGA UM PROGRA-
MA DE SEGURANÇA
Utilização do tractor em segurança
Para a utilização em segurança de um tractor agrícola é
necessário ser um operador qualificado e autorizado. Para
ser qualificado é necessário ter seguido um curso de
instrução e treinamento no local de trabalho, conhecer
as regras de segurança e as normas no trabalho e
compreender as instruções contidas neste manual de
Instruções para o Operador.
Por exemplo, algumas normas especificam que nenhu-
ma pessoa com idade inferior a 18 anos (de acordo com
as normas europeias) pode utilizar máquinas motorizadas:
entre estas estão incluídos os tractores. É sua
responsabilidade conhecer estas normas e aplicá-las na
área ou na situação de utilização.
Estas incluem, sem serem limitadas, as seguintes
instruções para o uso do tractor em segurança.

ATENÇÃO: o operador não deve fazer uso de
bebidas alcoólicas ou drogas que possam mudar
ou alterar o estado de alerta e a coordenação. Um
operador sob medicação ou sob controlo por uso
de estupefacientes necessita de uma autorização
médica indicando se pode ou não trabalhar com
o tractor em condições de segurança.

Observe as seguintes precauções

• NUNCA deixe que crianças, rapazes ou pessoas não
qualificadas conduzam o seu tractor. Mantenha as
outras pessoas afastadas da sua área de trabalho.

• (Se, com base nas normas em vigor nos vários mercados,
estiverem montados os cintos de segurança) Aperte os
cintos de segurança quando o tractor estiver equipado
com arco de segurança na posição vertical ou quando
possuir a cabina.

• Onde for possível, evite trabalhar com o tractor perto
de fossos, escavações ou buracos. Reduza a
velocidade quando virar, atravessar colinas ou
superfícies desniveladas, escorregadias ou barrentas.

• Fique longe de barrancos muito íngremes para tra-
balhar em segurança.

• Preste atenção onde vai, especialmente no final do
campo, na estrada e à volta das árvores.

• NÃO permita que ninguém suba no tractor ou na
alfaia, a não ser que no tractor esteja montado um
assento aprovado para o passageiro.

• Só reboque utilizando a barra específica de reboque
ou pelos pontos previstos para esta operação, mas
nunca sobre a linha central do eixo traseiro.

• Manobre o tractor com calma sem efectuar viragens,
arranques ou paragens bruscas. Quando o tractor
estiver estacionado, engate o travão de mão de es-
tacionamento.

• Nunca modifique nem remova qualquer parte ou
componente do equipamento do tractor, nem utilize
engates que não tenham sido previstos para o seu tractor.

Normas de segurança
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ARCO DE SEGURANÇA

Um arco de segurança anticapotamento é montado como
equipamento standard no tractor com plataformas no
momento da montagem na fábrica. Se o arco de segurança
for retirado ou removido pelo comprador original,
recomenda-se equipar o tractor com um arco de
segurança. O arco de segurança diminui os riscos de
acidentes em caso de capotamento. O capotamento sem
um arco de segurança pode causar ferimentos graves ou
até mesmo mortais (Fig.2-1).

Dependendo das exigências legislativas em vigor nos
vários mercados, no tractor podem estar instalados cintos
de segurança: aperte sempre os cintos de segurança com
o arco de protecção levantado.
Se no tractor estiver montado um arco de segurança
rebatível, só é permitido baixá-lo para estacionar ou para
entrar em espaços baixos, NÃO aperte o cinto de
segurança quando o arco estiver na posição abaixada.
NUNCA trabalhe com o tractor com o arco de segurança
na posição abaixada.

Utilização
• Antes de usar o tractor, certifique-se de que o arco de

segurança não esteja avariado, esteja fixado correcta-
mente no tractor e, se estiver montada uma parte com
dobradiças, verifique se esta está na posição levantada
e bloqueada.

• Se o arco de segurança foi removido do tractor ou foi
abaixado para uma utilização especial, o arco deverá
ser montado ou recolocado imediatamente na posi-
ção levantada com a utilização de ferramentas adequa-
das e aplicando os binários de aperto recomendados.

• NÃO PRENDA correntes, cabos, etc. no arco de segu-
rança para rebocar, pois isto poderia causar o
capotamento do tractor: reboque sempre com a barra
de reboque.

• Se os cintos de segurança estiverem montados, aper-
te-os sempre - regulados bem aderentes - a não ser que
trabalhe com o arco de segurança abaixado ou removido
(Fig.2-2).

• Controle o cinto de segurança para verificar se não
apresenta danos. Neste caso, substituir sempre o
cinto de segurança (Fig.2-2).

Arcos de segurança avariados
Se o tractor capotou ou o arco de segurança estragou
(por exemplo, por uma colisão contra um objecto
suspenso durante o transporte), ele deverá ser substitu-
ído para garantir a segurança original do tractor.

Depois de um acidente controle o arco de segurança, o
assento de condução, os cintos de segurança e os pon-
tos de fixação dos cintos. Antes de utilizar o tractor subs-
titua todas as partes avariadas.

NÃO SOLDE, FURE, DOBRE OU RECTIFIQUE ONÃO SOLDE, FURE, DOBRE OU RECTIFIQUE ONÃO SOLDE, FURE, DOBRE OU RECTIFIQUE ONÃO SOLDE, FURE, DOBRE OU RECTIFIQUE ONÃO SOLDE, FURE, DOBRE OU RECTIFIQUE O
ARCO DE SEGURANÇAARCO DE SEGURANÇAARCO DE SEGURANÇAARCO DE SEGURANÇAARCO DE SEGURANÇA: estas operações reduzem o

Fig.2-1

Fig.2-2

Normas de segurança

nível de protecção garantido pelo equipamento original.

SEGURANÇA - CABINA
A cabina de segurança foi projectada especificamente
para ser montada nesta série de tractores e respeita to-
dos os requisitos de segurança e de nível de ruído previs-
tos pelas normas em vigor.

A cabina de segurança está em conformidade com as
normas de segurança internacionais. A cabina NUNCA
DEVE ser furada nem modificada para montar acessórios
ou alfaias. NÃO É PERMITIDO soldar componentes na
cabina ou reparar componentes da cabina avariados. Nun-
ca amarre correntes ou cordas na estrutura principal da
cabina para rebocar cargas.
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PRECAUÇÕES PARA TRABALHAR
EM SEGURANÇA

Protecção pessoal
Use todas as roupas de protecção e os dispositivos para
a segurança pessoal colocados à sua disposição e neces-
sários para o trabalho a efectuar. Não corra riscos (Fig. 2-
3).
Você precisa das seguintes roupas de protecção:

• Um capacete de protecção.

• Óculos ou máscara de protecção.

• Protectores auriculares para os ouvidos.

• Máscara de protecção ou filtro para respirar.

• Roupas contra o mau tempo.

• Roupas reflectoras.

• Luvas de trabalho pesadas (de neoprene para o uso de
produtos químicos, de couro para os trabalhos pesa-
dos).

• Sapatos de protecção contra acidentes.

NÃO NÃO NÃO NÃO NÃO use roupas largas, jóias ou outros objectos soltos e
amarre os cabelos compridos que poderiam prender-se
nos comandos ou noutras partes do tractor.

Saiba onde estão alojados os extintores e a caixa de pron-
to-socorro ou o equipamento de emergência e saiba como
obter ajuda rapidamente. Assegure-se de que conhece o
uso destes equipamentos (Fig.2-4).

Deve conhecer o seu tractor
Aprenda as características do seu tractor. Aprenda como
utilizar todos os equipamentos montados na sua máqui-
na, as alfaias e os engates utilizados com a mesma. Apren-
da o uso e a função de cada comando, indicador e instru-
mento. Deve conhecer a capacidade de carga nominal, a
gama das velocidades, as características dos travões e
do sistema de direcção, o raio de viragem e os espaços
de utilização.

Lembre-se sempre de que a chuva, a neve, o gelo, o
cascalho e o terreno macio podem mudar a condução do
tractor. Em condições difíceis, reduza a velocidade e te-
nha maior prudência e atenção, active a tracção às quatro
rodas se estiver montada.

Estude os sinais de PERIGOPERIGOPERIGOPERIGOPERIGO, AAAAATENÇÃOTENÇÃOTENÇÃOTENÇÃOTENÇÃO e AAAAAVISOVISOVISOVISOVISO pre-
sentes no seu tractor e todas as informações neles
indicadas.

ANTES DE LIGAR O MOTOR, LEIA ESTE MANUAL DE
INSTRUÇÕES PARA O OPERADOR.

ESTUDE ESTE MANUAL ANTES DE COMEÇAR O
TRABALHO (Fig.2-5).

Fig.2-3

Fig.2-4
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SE NÃO COMPREENDER ALGUMA COISA NESTE
MANUAL, PEÇA A ALGUÉM COM MAIS CONHECIMENTOS
(como o seu revendedor) PARA EXPLICAR-LHE.

IMPORTANTE: este manual cobre as normas de segu-
rança gerais para os tractores agrícolas. Tenha sempre o
manual com o seu tractor. Para mais cópias contacte o seu
Concessionário.

Fig.2-5



14

Utilize sempre todos os sistemas de protecção e de
segurança disponíveis.
Mantenha todos os dispositivos de protecção no seu lu-
gar e fixados com segurança. Assegure-se de que todas
as protecções, coberturas de protecção e sinais de
segurança estejam montados de modo correcto, confor-
me indicado, e que estejam em boas condições.

Para garantir a sua segurança e a das pessoasPara garantir a sua segurança e a das pessoasPara garantir a sua segurança e a das pessoasPara garantir a sua segurança e a das pessoasPara garantir a sua segurança e a das pessoas
presentes, o seu tractor deve estar equipadopresentes, o seu tractor deve estar equipadopresentes, o seu tractor deve estar equipadopresentes, o seu tractor deve estar equipadopresentes, o seu tractor deve estar equipado
comcomcomcomcom:::::

• Arco de segurança: deve estar sempre montado na
posição de protecção (Fig.2-6).  Recomendamos
dispor dos cintos de segurança de acordo com as
exigências legislativas em vigor nos vários mercados.

• Protecções para a Tomada de Força.

Além disso é necessário ter:

• Espelhos retrovisores.

• Um extintor com características que satisfaçam as
exigências legislativas em vigor nos vários
mercados.

• Arco de segurança com estrutura de protecção contra
a queda de objectos ou com cobertura pára-sol (se
montados). Lembre-se de que os arcos de segurança
equipados com estas coberturas não devem ser
considerados uma protecção contra a queda de objec-
tos de grandes dimensões, como por exemplo gran-
des fardos de forragem ou estacas. Para a utilização de
carregadores frontais, consulte o Manual de Uso e
Manutenção do carregador frontal.

• Símbolo de veículo lento em movimento (SMVSMVSMVSMVSMV - Slow
moving vehicle). Protecções suplementares, luzes
ou decalcomanias e um alarme de reserva (Fig.2-38
e 2-39).

Conheça quais são os dispositivos necessários para tra-
balhar com segurança e utilize-os sempre. Verifique se
estão no seu devido lugar e se estão em boas condições.
NUNCA os remova nem os desligue.

Controle o equipamento
Antes de começar o seu dia de trabalho, controle o trac-
tor e assegure-se de que todas as instalações estejam
em boas condições de funcionamento.

• NÃO fume durante o abastecimento. Não aproxime
chamas livres (Fig.2-7).

• Controlar se não há peças desapertadas, partidas,
perdidas ou avariadas. Efectue reparações correctas
conforme for necessário. Verifique se todos os dis-
positivos de segurança estão na respectiva posição.

• Controlar o arco de segurança e os cintos para veri-
ficar se não apresentam danos (um arco ou cintos
avariados DEVEM ser substituídos).

• Verificar se as alfaias e os engates estão instalados
correctamente e se o tractor e as alfaias ligadas à
Tomada de Força apresentam as relações correctas
(rpm).

Fig.2-7

Normas de segurança

Fig.2-6

• Controlar os pneus para ver se há cortes ou partes
inchadas e se a pressão é a prevista. Substituir os
pneus desgastados ou avariados. Controlar se os pe-
dais dos travões e o travão de mão estão funcionando
correctamente. Regule-os se for necessário.
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Fig.2-8

Normas de segurança

• Parar o motor e esperar que arrefeça antes de abas-
tecer.

• Controlar o nível de óleo no motor e atestar se for
necessário.

• Efectuar todas as operações de manutenção e afina-
ções indicadas na secção correspondente deste
manual.

• Verificar se os sistemas de engate de segurança da
Tomada de Força estão engatados.

• Verificar se as protecções da Tomada de Força e
dos veios de transmissão estão montadas e a
funcionar correctamente.

• Verificar os sistemas hidráulicos do tractor e das al-
faias atreladas. Faça reparar ou substituir qualquer
parte avariada ou que apresenta vazamentos.

ATENÇÃO: o combustível ou os fluidos hidráulicos
sob pressão podem penetrar na pele ou nos olhos e
provocar acidentes graves, cegueira ou a morte. As
fugas dos fluidos sob pressão podem não ser visíveis.
Utilize um pedaço de cartão ou de madeira para
localizar as fugas. Nunca utilize as mãos
desprotegidas. Use sempre óculos para proteger os
olhos. Se por qualquer razão um fluido penetrar na
pele, DEVERÁ ser removido com cirurgia dentro de
poucas horas por um médico especializado neste
tipo de acidentes (Fig.2-8).

Antes de colocar sob pressão um sistema de injecção do
combustível ou um sistema hidráulico, assegure-se de
que todas as ligações estejam bem apertadas e de que
as linhas, as tubagens rígidas e flexíveis não estejam ava-
riadas. Antes de desligar as tubagens hidráulicas ou do
combustível, assegure-se de que não haja pressão no
circuito.

Certifique-se de que todas as linhas hidráulicas estejam
correctamente instaladas e não emaranhadas.

ATENÇÃO: os circuitos de arrefecimento ficam sob
pressão quando o motor estiver quente. Antes de
remover o tampão do radiador, pare o motor e
deixe-o arrefecer.

• Controle o circuito de arrefecimento do motor e acres-
cente líquido refrigerante se for necessário.

Limpeza do tractor

• Mantenha limpas as superfícies de trabalho e os com-
partimentos do motor.

• Antes de limpar a máquina, baixe sempre a alfaia no
terreno, coloque as alavancas da caixa de
velocidades no ponto morto, engate o travão de
estacionamento, desligue o motor e retire a chave
de ignição.

• Limpe as plataformas, degraus e pedais. Remova a
massa ou o óleo. Elimine o pó e o barro. Remova o
gelo ou a neve. Lembre-se de que as superfícies
escorregadias são perigosas.

• Para limpar os componentes de plástico, tais como
a consola, o quadro de instrumentos, os monitores,
os indicadores e assim por diante, evite utilizar
gasolina, parafina, dissolvente para tintas, etc.
Para limpar estas partes do tractor, utilize
EXCLUSIVAMENTE água, sabão neutro e um pano
macio.
O emprego de gasolina, parafina, dissolventes para
tintas, etc. provoca a descoloração, a criação de
rachaduras e a deformação destes componentes.

• Remova e recoloque nos seus lugares as ferramen-
tas, chaves, ganchos, etc.
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Proteja o meio ambiente

• É ilegal poluir canais, rios ou o terreno. Utilize as
estruturas de descarga autorizadas, incluindo as zo-
nas municipais e as oficinas munidas de recipientes
para a descarga dos óleos usados. Se tiver dúvidas,
entre em contacto com as autoridades locais para
mais informações.

• Para saber quais são os métodos correctos para a
eliminação de óleos, filtros, pneus, etc., dirija-se ao
centro local de recolha selectiva do lixo ou ao
concessionário.

• Só para a América do Norte:
As fichas de segurança dos materiais fornecem
dados sobre as substâncias químicas contidas num
produto, os procedimentos para utilizá-lo em
condições de segurança, as medidas de pronto
socorro e os comportamentos a adoptar em caso de
derramamento ou de vazamento acidental do
produto. Na América do Norte, estas fichas estão
disponíveis com o revendedor.
Antes de fazer a manutenção na máquina, controle
a ficha de segurança de todos os fluidos,
lubrificantes, etc. utilizados nesta máquina. Estes
dados descrevem os riscos e os procedimentos de
manutenção segura da máquina. Aconselhamos
respeitar estas indicações durante a realização dos
serviços de manutenção.

• Demolição do tractor: o tractor é composto por
peças sujeitas a regras e normas de eliminação.
Portanto, quando decidir desactivar e não mais
reutilizar o tractor, o mesmo deve ser sucateado
pelas entidades autorizadas: não abandone o tractor
nem os seus componentes no meio ambiente.

SEGURANÇA - MANUTENÇÃO DO
TRACTOR
• NÃO efectue a manutenção do tractor enquanto o

motor estiver a funcionar ou quente, ou com o trac-
tor em movimento (Fig.2-9).

• Antes de efectuar afinações ou a manutenção do
sistema eléctrico, desligue os cabos da bateria, pri-
meiramente o cabo negativo ( - ).

• Para prevenir incêndios ou explosões mantenha as
chamas livres afastadas da bateria ou dos dispositi-
vos de arranque a frio. Para evitar a formação de
faíscas e possíveis explosões provocadas por elas,
utilize cabos de ligação segundo as instruções.

• Quando efectuar reparações ou afinações recomen-
da-se consultar o seu Concessionário e mandar efec-
tuar o trabalho por pessoal especializado.

• As alfaias e/ou o tractor devem ser sustentados com
blocos de madeira ou suportes adequados, NÃO
com macacos hidráulicos.

• Controle o aperto de todas as porcas e parafusos
periodicamente, sobretudo as porcas dos cubos das
rodas, das jantes ou dos discos. Aperte as porcas e
os parafusos aos binários de aperto indicados.

• Controle periodicamente o depósito da direcção
assistida e ateste se for necessário com óleo
aprovado.

• Controle a eficiência dos travões regularmente e,
se necessário ateste o depósito do líquido e/ou
afine-os. Assegure-se de que os travões estejam
afinados correctamente, especialmente quando se
atrelam reboques.

Fig.2-9
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